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第１５課 　〜～ておく 
 　 　 　 　 　Sentential Noun Modifier  �



Meaning of Japanese verbs�

¤ Verbs with intentional 
actor 
¤ あげる 
¤ べんきょうする 
¤ 本を読む 
¤ 絵をかく 
¤ ⾛走る 
¤ 歩く 
¤ 着る 
¤ ⾏行行く 
¤ しごとをする 
¤ さがす 
¤ よやくをする�

¤ Verbs with non-intentional 
(or spontaneous) actor 
¤ ドアがあく “door 

opens’ 
¤ なく 
¤ わらう 
¤ でんきがつく 
¤ かんどうする 
¤ にあう�



Using て-form to express your 
preparedness�
¤ 〜～て＋おく…the action (Vて）is/was 

performed in advance for future use 
¤ The action must be an intentional 

action  
¤ Only verbs with an intentional actor 

can participate in this construction 

¤ 本を読む  → 　本を読んでおく 
¤ ゴミをすてる 　→ 　ゴミをすてておく 
¤ ×かんどうする 　→ 　かんどうしておく 
¤ ×なく 　→ 　ないておく 
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Using て-form to express your 
preparedness�
¤ 〜～て＋おく…the action (Vて）is/was 

performed in advance for future use 
¤ 明⽇日はテストです。どんなことをしておいた
らいいですか？ 
¤ 漢字を練習しておくといいですよ。 
¤ 新しいたんごをおぼえておくといいですよ。 
¤ きょうかしょを読んでおくといいですよ。 
¤ わからないことを先⽣生に質問をしておくと
いいですよ。 
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Using て-form to express your 
preparedness�
¤ Make a suggestion:  〜～ておいたほうがい
いですよ。 
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そうじをしておいたほうがいいですよ。�

まどをあけておいたほうがいいですよ。�

明⽇日、カノジョが
来るんですが、部
屋がちょっときた
ないですねえ、、、�



Using て-form to express your 
preparedness�

¤ Make a suggestion:  〜～ておいたほうがいいですよ。 

6�

かみをきっておいたほうたいいですよ。�

シャワーをあびておいたほうがいいで
すよ。�
新しいふくを買っておいたほうがいいですよ。�

明⽇日、デートに⾏行行くんですが、
ちょっとダサイですねえ、、、�



⽇日本語で⾔言ってみましょう。�

¤ I checked out (借りる） the book at the library 
(in advance). 
¤ 図書館で、本を借りておきました。 

¤ I checked the map (in advance) before the 
trip. 
¤ 旅⾏行行の前に地図をしらべておきました。 

¤ I think I will make a plan for the weekend (in 
advance). 
¤ 週末のよていをたてておこうと思います。 

¤ I think I will buy an insurance before the trip (in 
advance). 
¤ 旅⾏行行の前に、ほけんに⼊入っておこうと思います。�



Sentential Noun Modifier�

¤ Japanese version of the “relative clause” 
construction 
¤ The book that I bought yesterday 
¤ The man who I hate most 
¤ The food which my mom made 
¤ The place where my family went for vacation 

¤ No “relative pronouns” in Japanese 
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Sentential Noun Modifier�

¤ Golden Rule of Japanese modification 
¤ Modifiers ALWAYS precedes what it 

modifies 
¤ Modifier – Modiflied 
¤ What if you want to describe details of a 

noun by stating what it is doing/has 
done/will do  (i.e. you must use a 
sentence to describe a noun)? 
¤ Predicate – Noun 
¤ Predicate = plain/short form 

¤ But what does a noun modifier do? 



きのうはどの本を読んだん
ですか？�

⾚赤い本です。�



お姉さんは、どの人ですか。�

¤ ワンピースを着て
いる人です。�
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お姉さんは、どの人ですか。�

¤ ワンピースをきている人
です。 

¤ 黒いストッキングとハイ
ヒールをはいている人
です。�
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かよ子さんのお兄さんはどの人
ですか。�

¤ 青いジーパ
ンをはいて
いる人です。�
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たかしさんのお姉さんはどの人です
か？�

¤ 黒いワンピー
スを着てい
る人です。�
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たかしさんはどのひとですか？�

¤ せがひくくて、
めがねをか
けている人
です。�

たかし�

よしお� みちお�



In Sentential Noun Modifiers… 

¤ The  subject  of  the  action：×は; 　○が�
¤ Or…  の�
¤ In  an  usual  sentence…�

¤ My  mother  cooked  food.�
¤ ○⺟母は、料料理理をつくりました。Or�
¤ ○⺟母が、料料理理をつくりました。�
¤ ×⺟母の、料料理理をつくりました。�

¤ In  a  sentential  noun  modifier…�
¤ The  food  that  my  mother  made  was  tasty.�
¤ ×[⺟母はつくった]料料理理は 　おいしかったです。 　�
¤ ○[⺟母が/のつくった]料料理理は 　おいしかったです。�
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日本語で言ってください 

¤ The coffee shop that  
 I go to often 

¤ The book that I read 
yesterday 

¤ The class that I did not 
go to yesterday 

¤ The food that I did not 
like when I was a child 

¤ （私が）よく行くきっ茶
店�

¤ （私が）きのう読んだ
本�

¤ （私が）きのう行かな
かったじゅぎょう 

¤ （私が）子どもの時、
好きじゃなかった食
べもの 
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